
A

B

C

Údržba a čištění
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! Než začnete provádět práce na 
přístroji, vytáhněte vždy síťovou zástrčku ze zásuvky a nechte přístroj 
vychladnout.

 ■ Přístroj po ukončení práce očistěte.
 ■ K čištění krytu používejte utěrku a příp. jemný čisticí prostředek.
 ■ Nikdy nepoužívejte ostré předměty, benzin, rozpouštědla nebo čisticí  

prostředky, které narušují umělou hmotu.
 ■ Zabraňte průniku tekutin dovnitř přístroje.

UPOZORNĚNÍ
 ► Náhradní díly (jako jsou například hroty) můžete objednat přes naši servisní 
poradenskou linku.

Likvidace
Elektrická nářadí nevyhazujte do domovního odpadu! 
Vedle umístěný symbol přeškrtnuté pojízdné popelnice na kolečkách 
označuje, že tento přístroj podléhá směrnici č. 2012/19/EU. Tato směrni-
ce uvádí, že tento přístroj se na konci doby svého použití nesmí likvido-
vat s běžným domovním odpadem, ale musí se odevzdat v určených 

sběrných místech či dvorech nebo podnicích oprávněných k nakládání s odpady. 
Tato likvidace je pro vás zdarma. Chraňte životní prostředí a zajistěte odbornou 
likvidaci přístroje.

Informace o dalších možnostech likvidace vysloužilého výrobku vám 
podá správa vašeho obecního nebo městského úřadu.

Obal se skládá z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v komunál-
ních sběrných dvorech.

 Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na označení na různých obalových 
materiálech a v případě potřeby tyto obaly roztřiďte. Obalové materiály 
jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s následujícím významem: 
1–7: plasty, 20–22: papír a lepenka, 80–98: kompozitní materiály.

Záruka společnosti  Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. Je-li akumulátor 
řady X12V a X20V Team součástí dodávky, získáváte na něj rovněž záruku v trvání 
3 let od data zakoupení. V případě závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.
Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte pokladní doklad. 
Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada materiálu 
nebo výrobní závada, pak Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma opravíme, 
vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. Předpokladem této záruky je, že bude bě-
hem tříleté lhůty předložen vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) a 
stručně se popíše, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený nebo nový pro-
dukt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne plynout nová záruční doba.

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Brandmalkolben ist ausschließlich für den privaten, nicht gewerblichen Betrieb 
im trockenen Innenbereich vorgesehen. Er dient als Gerät zur Mar kierung und zum 
Beschriften von Holz, Leder und Kork mit Hilfe beheizter Metallstempel bzw. be-
heizten Spitzen. Benutzen Sie das Gerät nur wie  beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Jede andere Ver wendung oder Veränderung des Gerätes 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus be-
stimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.
Ausstattung

  Brandmalkolben
 Netzstecker
 Spitze
 Ablageständer (Abb. A)
 Schreib- und Malspitzen (Abb. B)
 Spitzen (Abb. C)

Lieferumfang
1 Brandmalkolben 
1 Ablageständer (Abb. A)
1 Schreib- und Malspitzenset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. B)
1 Stempelset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. C)
1 Bedienungsanleitung
Technische Daten
Bemessungsspannung 230 V ~ (Wechselstrom)
Bemessungsfrequenz 50 Hz
Bemessungsaufnahme 30 W
Max. Arbeitstemperatur ca. 550 °C

Sicherheit
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elek trischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und da-
rüber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
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Záruční doba a zákonné nároky  vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro vyměněné a oprave-
né součásti. Poškození nebo vady vyskytující se případně již při nákupu se musí 
oznámit ihned po vybalení. Po uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy zpo-
platnění.
Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před expedicí byl svě-
domitě vyzkoušen.
Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tento rozsah záruky se ne-
vztahuje na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je 
lze považovat za spotřební díly, např. pilové listy, náhradní čepele, brusné papíry 
atd. nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které 
jsou vyrobeny ze skla. 
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně používán nebo udržován. 
Pro zajištění správného používání výrobku se musí přesně dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k obsluze. Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze 
nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.
Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční použití. Při nespráv-
ném a neodborném používání, při použití násilí a při zásazích, které nebyly prove-
deny našimi autorizovanými servisními provozovnami, záruční nároky zanikají.
Záruční plnění neplatí v těchto případech

 ■ normální opotřebení kapacity akumulátoru
 ■ komerční použití výrobku
 ■ poškození nebo změna výrobku zákazníkem
 ■ nedodržení bezpečnostních předpisů a předpisů údržby, chyby obsluhy
 ■ škody vlivem přírodních živlů

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrobku 
(IAN) 457889_2401 jako doklad o koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, rytině na výrobku, na 
titulní straně návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo 
spodní straně výrobku.

 ■ Pokud by se vyskytly funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte nejprve níže 
uvedené servisní oddělení telefonicky nebo použijte náš kontaktní formulář, 
který najdete na parkside-diy.com v kategorii Servis.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při přiložení dokladu o 
nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k ní došlo, po-
slat výrobek pro Vás bez poštovného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si můžete stáhnout tuto příručku, jakož i mnoho 
dalších příruček. Tímto QR kódem se dostanete přímo  
na parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a pomocí vyhledávací masky 
vyhledejte návod k obsluze. Zadáním čísla výrobku 
(IAN) 457889_2401 se dostanete k návodu k obsluze Vašeho výrobku. 

den, wenn sie  beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be-
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son  ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

ACHTUNG GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG!  
Das Gerät nicht verwenden, wenn der Griff,  
die Netz leitung oder der Stecker beschädigt sind.  
Das Gerät niemals öffnen!

Restrisiken
 ■ Während der Verwendung keinen großen Druck auf die Spitzen ausüben. Bei 

Druck können die dünnen Spitzen verbiegen.
 ■ Ein Brand kann entstehen wenn mit dem Gerät nicht sorgsam umgegangen wird.
 ■ Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Öl oder scharfen 

Kanten in Verbindung kommt. Beschädigte Anschlussleitungen können Brände, 
Kurzschlüsse und elektrische Schläge verursachen.

 ■ Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegenstände, Flüssigkeiten und 
Gase aus dem Arbeitsbereich des Gerätes. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber um Unfällen vorzubeugen.

 ■ Prüfen Sie vor der Benutzung, ob die Werkzeugspitze ordnungsgemäß am Gerät 
angebracht ist. Die heiße Werkzeugspitze und deren Aufnahme darf nicht mit 
Haut, Haaren etc. in Verbindung gebracht werden. Ver brennungsgefahr.

 ■ Nach Gebrauch das Gerät auf den Ablageständer auflegen und ab kühlen las-
sen, bevor es weggepackt wird.

 ■ Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.
 ■ Wenn das Gerät nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sicheren Ort und 

vor Staub und Feuchtigkeit geschützt auf.
 ■ Das Gerät auf Beschädigungen überprüfen. Bei Beschädigungen nicht verwen-

den!
 ■ Während des Betriebs für ausreichende Belüftung sorgen. Achten Sie  darauf, 

dass keine giftigen Dämpfe oder Gase eingeatmet werden. Schutzkleidung 
tragen.

 ■ Bei längeren Arbeitsunterbrechungen das Gerät von der Spannungs quelle tren-
nen.

 ■ Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits-, und Arbeitsschutzvor-
schriften sind zu beachten.

Vor der Inbetriebnahme
Spitze einsetzen/wechseln

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!

 ► Heizen Sie den Brandmalkolben  nie ohne Spitze  auf.

Servis
CZ Servis Česko 

Tel.: 800023611 
Kontaktní formulář na parkside-diy.com

IAN 457889_2401

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. Kontaktujte nejpr-
ve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NĚMECKO
www.kompernass.com

 ■ Das Entfernen der Spitze  darf nur bei ausgeschaltetem Gerät und bei abge-
kühlter Spitze  erfolgen.

 ■ Die Spitze  verfügt über ein Schraubgewinde und lässt sich somit schnell und 
einfach am Brandmalkolben  auswechseln.

 ♦ Drehen Sie die Spitze  gegen den Uhrzeigersinn heraus.
 ♦ Drehen Sie die Spitze  im Uhrzeigersinn fest.

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker  in eine passende Steckdose.
Ausschalten

HINWEIS

 ► Stellen Sie den Brandmalkolben  nach Gebrauch immer wieder zurück in 
den Ablageständer  (siehe Abb. A).

 ♦ Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker  aus der Steckdose und lassen 
Sie den Brandmalkolben  abkühlen.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!  
Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose  
und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Arbeiten am Gerät 
durchführen.

 ■ Reinigen Sie das Gerät nach Abschluss der Arbeit.
 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein Tuch und ggf. ein mildes Reini-

gungsmittel.
 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstände, Benzin, Lösungsmittel oder 

Reiniger, die Kunststoff angreifen.
 ■ Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.

HINWEIS
 ► Ersatzteile (wie z. B. Spitzen) können Sie über unsere Service-Hotline bestel-
len.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 

sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 

Originální prohlášení o shodě
My, společnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovědná za dokumenta-
ci: pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NĚMEC-
KO, prohlašujeme, že tento výrobek je ve shodě s následujícími normami, normativ-
ními dokumenty a směrnicemi ES:
Směrnice ES o nízkém napětí  
(2014/35/EU)

Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě  
(2014/30/EU)

Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS)  
(2011/65/EU)*

*  Výhradní odpovědnost za vystavení tohoto prohlášení o shodě nese výrobce. 
Výše popsaný předmět prohlášení je v souladu s předpisy směrnice č. 
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. června 2011, o omezení používá-
ní určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních.

Použité harmonizované normy
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Typové označení stroje: Vypalovací sada PBMK 30 B2

Rok výroby: 03–2024

Sériové číslo: IAN 457889_2401

Bochum, 12. 2. 2024

 
Semi Uguzlu
- manažer kvality -
Technické změny ve smyslu dalšího vývoje jsou vyhrazeny.

verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück zunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. Kaufland bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts er-
fahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kenn-
zeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lieferum-
fang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie 
ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese ge-
setzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbe-
leg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatz-
klingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, wie 
z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau einzuhalten. 

Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Aţi decis să alegeţi un produs de 
 calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din acest produs. 
Acestea cuprind informaţii importante privind siguranţa, utilizarea și eliminarea. 
Înainte de a folosi produsul, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utilizarea și 
siguranţa. Utilizaţi produsul numai în modul descris și numai în domeniile de utiliza-
re menţionate. În cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predaţi-i toate 
documentele aferente acestuia.
Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul de pirogravat este destinat exclusiv utilizării private, necomerciale, în zone 
uscate interioare. Acesta servește ca aparat pentru marcarea și inscripţionarea 
lemnului, a pielii și a plutei cu ajutorul ștampilelor metalice încălzite sau a vârfurilor 
încălzite. Utilizaţi aparatul numai în modul descris și numai în domeniile de utilizare 
menţionate. Orice altă utilizare sau modificare a aparatului este considerată a fi ne-
conformă și  atrage pericole considerabile de accidentare. Producătorul nu își asumă 
răspunderea pentru prejudiciile rezultate în urma unei utilizări care contravine desti-
naţiei.
Dotare

  Aparat de pirogravat
 Ștecăr
 Vârf
 Suport pentru depozitare (fig. A)
 Vârfuri (fig. B)
 Vârfuri de scris și de desenat (fig. C)

Furnitura
1 aparat de pirogravat
1 suport pentru depozitare (fig. A)
1 set de ștampile compus din 7 vârfuri (fig. B)
1 set de vârfuri de scris și de desenat compus din 7 vârfuri (fig. C)
1 exemplar instrucţiuni de utilizare
Date tehnice
Tensiune nominală 230 V ∼ (curent alternativ)
Frecvenţa nominală 50 Hz
Consum nominal 30 W
Temperatură max. de funcţionare cca 550 °C

Siguranţa
Indicaţii de siguranţă

 AVERTIZARE!
 ► Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și instrucţiunile. Nerespectarea indicaţiilor 
de siguranţă și a instrucţiunilor poate cauza electrocutare, incendiu și/sau răniri 
grave.

Aparatul este destinat exclusiv utilizării în interior.

 ■ Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 
8 ani, cât și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experienţă și fără cunoștinţe ne-
cesare, dacă sunt supravegheaţi sau dacă au fost instruiţi 
cu privire la utilizarea în siguranţă a acestui aparat și au 
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Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der Be dienungsanleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 457889_2401 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie di-
rekt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 457889_2401 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 457889_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

înţeles pericolele cu privire la acesta.  
Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul. Curăţarea 
și acţiunile de întreţinere destinate utilizatorului nu se vor 
efectua de către copii fără supraveghere.

 ■ Pentru a evita orice risc la defectarea cablului de alimen-
tare al aparatului, acesta trebuie înlocuit de către produ-
cător, serviciul clienţi al acestuia sau de către o persoană 
cu calificare similară.

ATENŢIE! PERICOL DE ELECTROCUTARE! Nu utilizaţi aparatul dacă 
este deteriorat mânerul, cablul de alimentare sau ștecărul. Nu des-
chideţi niciodată aparatul!

Riscuri reziduale
 ■ Nu aplicaţi prea multă presiune pe vârfuri în timpul utilizării. Vârfurile subţiri se 

pot îndoi sub presiune.
 ■ Există risc de incendiu în cazul în care aparatul nu este manipulat cu atenţie.
 ■ Aveţi în vedere să nu fie posibilă deteriorarea cablului de conexiune din cauza 

căldurii, uleiului sau marginilor ascuţite. Cablurile de conexiune deteriorate pot 
provoca incendii, scurtcircuite și șocuri electrice.

 ■ Înainte de utilizare, îndepărtaţi obiectele inflamabile, lichidele și gazele din zona  
de lucru a aparatului. Păstraţi zona de lucru curată pentru a preveni accidentele.

 ■ Înaintea utilizării verificaţi dacă vârful sculei este atașat corect la aparat. Vârful 
sculei fierbinte și suportul acestuia nu trebuie să intre în contact cu pielea, părul 
etc. Pericol de arsuri.

 ■ După utilizare, aparatul se va așeza pe suportul pentru depozitare și se va lăsa 
să se răcească înainte de a fi ambalat.

 ■ Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat atunci când este în funcţiune.
 ■ Când aparatul nu este utilizat, depozitaţi-l într-un loc sigur, ferit de praf și umidi-

tate.
 ■ Verificaţi dacă aparatul este deteriorat. Nu îl utilizaţi în caz de deteriorare!
 ■ A se asigura o aerisire suficientă pe durata funcţionării. Aveţi grijă să nu inhalaţi 

vapori sau gaze toxice. Purtaţi îmbrăcăminte de protecţie.
 ■ Deconectaţi aparatul de la sursa de tensiune dacă lucrul este întrerupt pentru o 

perioadă mai lungă de timp.
 ■ Trebuie respectate reglementările naţionale și internaţionale de siguranţă, sănă-

tate și securitate în muncă.

Înainte de punerea în funcţiune
Introducerea/schimbarea vârfului

 PRECAUŢIE! PERICOL DE ARSURI!
 ► Nu încălziţi niciodată aparatul de pirogravat  fără vârf .

 ■ Îndepărtarea vârfului  se poate realiza numai cu aparatul deconectat și vârful 
 în stare răcită.

 ■ Vârful  dispune de un filet și poate fi înlocuit rapid și cu ușurinţă de la aparatul 
de pirogravat  .

 ♦ Desfaceţi vârful  în sens antiorar.
 ♦ Fixaţi vârful  în sens orar.

Punerea în funcţiune
Pornirea/Oprirea
Pornirea

 ♦ Introduceţi ștecărul  într-o priză corespunzătoare.

Oprirea

INDICAŢIE
 ► După utilizare așezaţi întotdeauna aparatul de pirogravat  înapoi în suportul 
pentru depozitare  (a se vedea fig. A).

 ♦ În caz de neutilizare scoateţi ștecărul  din priză și lăsaţi aparatul de pirogravat 
 să se răcească.

Întreţinerea și curăţarea
 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE! Scoateţi întotdeauna  
ștecărul din priză și așteptaţi ca aparatul să se răcească înainte  
de a efectua lucrări la acesta.

 ■ Curăţaţi aparatul după terminarea activităţii.
 ■ Pentru curăţarea carcasei utilizaţi o lavetă și, dacă este cazul, un detergent deli-

cat.
 ■ În niciun caz nu utilizaţi obiecte ascuţite, benzină, solvenţi sau agenţi de curăţa-

re care atacă materialul plastic.
 ■ Evitaţi infiltrarea lichidelor în interiorul aparatului.

INDICAŢIE
 ► Piesele de schimb (ca de exemplu vârfuri) pot fi comandate prin intermediul 
liniei noastre telefonice directe de service.

Eliminarea
Nu aruncaţi sculele electrice în gunoiul menajer! 
Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că acest aparat 
face obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă stabilește că, la 
sfârșitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în 

gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la 
centrele de eliminare a deșeurilor. Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. 
Contribuiţi la protejarea mediului înconjurător prin eliminarea corespunzătoare 
a deșeurilor.

Alte informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului  
scos din uz pot fi obţinute de la administraţia locală.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le puteţi elimina 
prin intermediul centrelor locale de reciclare.

 Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul de pe diferitele 
materiale de ambalare și separaţi-le dacă este cazul. Materialele de am-
balare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea semnifica-
ţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 80–98: materiale com-
pozite.

Úvod
Blahopřejeme vám k zakoupení vašeho nového přístroje. Rozhodli jste se tím pro vyso-
ce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité 
informace o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi provozními a bezpečnostními pokyny. Výrobek používejte pouze předepsaným 
způsobem a pro uvedené oblasti použití. Při předávání výrobku třetím osobám předejte 
spolu s ním i tyto podklady.
Použití v souladu s určením
Vypalovačka je určena výhradně pro soukromé, nekomerční použití v suchých vnitřních 
prostorách. Slouží jako přístroj k značení a popisování dřeva, kůže a korku pomocí vyhří-
vaných kovových raznic, resp. vyhřívaných hrotů. Přístroj používejte pouze předepsa-
ným způsobem a v uvedených oblastech použití. Jakékoli jiné použití nebo modifikace 
přístroje jsou považovány za použití v rozporu s určením a představují závažné nebez-
pečí zranění. Za škody, které vzniknou při použití v rozporu s určením, nepřebírá výrobce 
odpovědnost.
Vybavení

  vypalovačka
 síťová zástrčka
 hrot
 odkládací stojan (obr. A)
 hroty (obr. B)
 psací a kreslicí hroty (obr. C)

Rozsah dodávky
1 vypalovačka
1 odkládací stojan (obr. A)
1 sada raznic sestávající ze 7 raznic (obr. B)
1 sada 7 ks psacích a kreslicích hrotů (obr. C)
1 návod k obsluze
Technické údaje
Domezovací napětí 230 V ∼ (střídavý proud)
Domezovací frekvence 50 Hz
Domezovací příkon 30 W
Max. pracovní teplota cca 550 °C

Bezpečnost
Bezpečnostní pokyny

 VÝSTRAHA!
 ► Přečtěte si veškerá bezpečnostní upozornění a pokyny. Kvůli nedbalosti při 
 dodržování bezpečnostních upozornění a pokynů může dojít k úrazu elektric-
kým proudem, požáru a/nebo těžkým zraněním.

Zařízení je vhodné pouze pro provoz ve vnitřních prostorách.

 ■ Děti ve věku od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schopnostmi či nedostatkem zkuše-
ností a znalostí mohou tento přístroj používat pouze tehdy, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a porozuměly z toho vyplývajícímu nebez-
pečí. Děti si nesmí s přístrojem hrát. Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

 ■ CZ ■ CZ

Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În măsura 
în care sunt cuprinse în furnitură, pentru pachetele de acumulatori din gama X12V 
și X20V Team se acordă de asemenea o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În 
cazul în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânză-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră pre-
zentată în cele ce urmează.
Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. 
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.
Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect de 
material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod gratuit 
sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune 
ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și dovada cumpără-
rii (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să se specifice în ce 
constă defecţiunea și când a survenit aceasta.
Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în 
cadrul termenului de garanţie prelungește termenul de garanţie legală de conformi-
tate și cel al garanţiei comerciale și curge, după caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoștinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din mo-
mentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aduce-rea produ-
sului în stare de utilizare normală și, respectiv, al notificării în scris în vede-rea ridi-
cării produsului sau predării efective a produsului către consumator.
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.
Perioada de garanţie și pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în peri-
oada de garanţie. Acest lucru este valabil și pentru piesele înlocuite și reparate. Even-
tualele deteriorări și deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat 
după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de 
garanţie se efectuează contra cost.
Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calitatea și 
verificat cu rigurozitate înaintea livrării.
Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Acest domeniu 
de aplicare a garanţiei nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt 
expuse uzurii normale și care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură, ca de 
ex. pânze de ferăstrău, lame de schimb, hârtii abrazive etc. sau asupra deteriorărilor 
apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori sau compo-
nente realizate din sticlă. 
Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau 
întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a produsului tre-
buie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. 
Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările și acţiunile nerecomandate sau care fac 
obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat și nu utilizărilor comerciale. În cazul ma-
nevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă și al intervenţiilor care nu 
au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia își pierde 
valabilitatea.

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, norma tiven Dokumenten und EG-Richt-
linien übereinstimmt:
EG-Niederspannungsrichtlinie  
(2014/35/EU)
Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 

der Hersteller. Der oben  be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen P arlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefähr licher 
 Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Typbezeichnung der Maschine: 
Brandmalkolben-Set  PBMK 30 B2

Herstellungsjahr: 03–2024

Seriennummer: IAN 457889_2401

Bochum, 12.02.2024

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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 ■ Pokud se napájecí kabel tohoto přístroje poškodí, musí jej 
vyměnit výrobce, jeho zákaznický servis nebo obdobně kva-
lifikovaná osoba, aby se tak zabránilo nebezpečím.

POZOR, NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!  Přístroj 
nepoužívejte, pokud jsou držadlo, napájecí kabel nebo zástrčka po-
škozeny. Přístroj nikdy neotevírejte!

Zbytková rizika
 ■ Během používání nevyvíjejte na hroty velký tlak. Tenké hroty se mohou tlakem 

ohnout.
 ■ Pokud se s přístrojem nezachází pečlivě, může dojít k požáru.
 ■ Dbejte na to, aby přívodní kabel nepřišel do styku s teplem, olejem nebo ostrými 

hranami. Poškozené přívodní kabely mohou způsobit požár, zkrat a úraz elek-
trickým proudem.

 ■ Před použitím odstraňte z pracovního prostoru přístroje hořlavé předměty, kapa-
liny a plyny. Pracovní prostor udržujte v čistotě, abyste předešli nehodám.

 ■ Před použitím zkontrolujte, zda je hrot nástroje správně připevněn k přístroji. Nedo-
volte, aby se horký hrot nástroje a jeho upnutí dostaly do kontaktu s kůží, vlasy 
apod. Nebezpečí popálení.

 ■ Po použití položte přístroj na odkládací stojan a před zabalením jej nechte vychladnout.
 ■ Přístroj nikdy nenechávejte bez dozoru, když je v provozu.
 ■ Pokud přístroj nepoužíváte, uložte jej na bezpečném místě mimo dosah prachu 

a vlhkosti.
 ■ Zkontrolujte, zda přístroj není poškozený. Nepoužívejte ho, pokud je poškozený!
 ■ Během provozu zajistěte dostatečné větrání. Dbejte na to, aby nedošlo ke 

vdechnutí toxických výparů nebo plynů. Používejte ochranný oděv.
 ■ V případě delšího přerušení práce odpojte přístroj od zdroje napájení.
 ■ Je třeba dodržovat národní a mezinárodní bezpečnostní a hygienické předpisy a 

předpisy o ochraně zdraví při práci.

Před uvedením do provozu
Vložení/výměna hrotu

 OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ!
 ► Vypalovačku  nikdy nenahřívejte bez hrotu .

 ■ Hrot  se smí sejmout pouze při vypnutém přístroji a hrot  musí být vychladlý.
 ■ Hrot  je vybaven šroubovacím závitem, a proto jej lze na vypalovačce  vymě-

nit rychle a snadno.
 ♦ Vyšroubujte hrot  proti směru hodinových ručiček.
 ♦ Zašroubujte hrot  pevně ve směru hodinových ručiček.

Uvedení do provozu
Zapnutí/vypnutí
Zapnutí

 ♦ Zastrčte síťovou zástrčku  do vhodné zásuvky.
Vypnutí

UPOZORNĚNÍ
 ► Po použití vždy vraťte vypalovačku  zpět do odkládacího stojanu  (viz obr. A).

 ♦ V případě nepoužívání vytáhněte síťovou zástrčku  ze zásuvky a nechejte vypa-
lovačku  vychladnout.

Garanţia nu este valabilă pentru
 ■ uzura normală a capacităţii acumulatorului
 ■ utilizarea comercială a produsului
 ■ deteriorarea sau modificarea produsului de către client
 ■ nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă și de întreţinere, erori de utilizare
 ■ daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai 
jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal și numărul articolului 
(IAN) 457889_2401 ca dovadă a cumpărării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe produs, 
pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în partea stân-
gă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai întâi 
telefonic departamentul de service menţionat în continuare sau utilizaţi formula-
rul nostru de contact pe care îl puteţi găsi pe parkside-diy.com, în categoria 
„Service”.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service care 
v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poștale, anexând dovada cumpărării (bonul 
fiscal) și indicând în ce constă defectul și când a apărut acesta.

PDF ONLINE
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 Acest manual, precum și multe alte manuale pot fi vizualizate și des-
cărcate de pe parkside-diy.com. Cu ajutorul acestui cod QR puteţi 
accesa direct site-ul parkside-diy.com. Selectaţi ţara dvs. și căutaţi 
instrucţiunile de utilizare prin intermediul măștii de căutare. Puteţi 
accesa instrucţiunile de utilizare pentru articolul dvs. introducând 
numărul articolului (IAN) 457889_2401. 

Service-ul
RO Service România 

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe parkside-diy.com

MD Service România 
Tel.: 0800 1 0800 
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 457889_2401

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

DE / CZ / RO / SK / HR / BG

DE
BRANDMALKOLBEN-SET
Originalbetriebsanleitung

BG
ПИРОГРАФ
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Declaraţia de conformitate originală
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentaţia: dom-
nul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declară prin pre-
zenta că acest produs corespunde următoarelor norme, documente normative și 
directive CE:

Directiva CE privind joasa tensiune  
(2014/35/EU)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetică  
(2014/30/EU)

Directiva privind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe  
periculoase în echipamentele electrice și electronice (RoHS)  
(2011/65/EU)*

*  Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaraţii de conformitate revine 
exclusiv  
producătorului. Obiectul declaraţiei descrise anterior corespunde prevederilor Di-
rectivei 2011/65/EU a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe periculoase în echipamentele 
electrice și electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Denumirea tipului mașinii: Set pirogravură  PBMK 30 B2

Anul de fabricaţie: 03–2024

Număr de serie: IAN 457889_2401

Bochum, 12.02.2024

 
Semi Uguzlu
- Manager calitate -
Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice în scopul dezvoltării  
ulterioare.

 ■ Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti mora zamije-
niti proizvođač, servis za kupce ili kvalificirana osoba, 
kako bi se izbjegle opasnosti.

 ■  OPREZ    UPOZORENJE: Mogućnost strujnog uda-
ra! Ne otvarati kućište proizvoda!

POZOR OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Uređaj ne koristite ako su 
drška, mrežni kabel ili utikač oštećeni. Nikada ne otvarajte uređaj!

Preostali rizici
 ■ Tijekom uporabe ne pritišćite previše vrhovima. Tanki se vrhovi mogu svinuti 

pod pritiskom.
 ■ Ako se uređajem ne rukuje pažljivo, može doći do požara.
 ■ Pazite da priključni kabel ne dođe u dodir s toplinom, uljem ili oštrim bridovima. 

Oštećeni priključni kabeli mogu uzrokovati požar, kratki spoj ili strujni udar.
 ■ Prije uporabe uklonite zapaljive predmete, tekućine i plinove iz radnog područja 

uređaja. Radno područje uvijek održavajte čistim kako biste spriječili nesreće.
 ■ Prije uporabe provjerite je li vrh ispravno priključen na uređaj. Vrući vrh i sjedište ne 

smiju doći u dodir s kožom, kosom, itd. Opasnost od opeklina.
 ■ Uređaj nakon uporabe odložite na stalak za odlaganje da se ohladi prije pospremanja.
 ■ Uređaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.
 ■ Kada se uređaj ne koristi, čuvajte ga na sigurnom mjestu i zaštitite ga od prašine i vlage.
 ■ Provjerite eventualna oštećenja uređaja. Ne koristite ga ako je oštećen!
 ■ Tijekom rada osigurajte odgovarajuću ventilaciju. Pazite da ne udišete otrovne 

pare ili plinove. Nosite zaštitnu odjeću.
 ■ Pri dužim pauzama u radu odvojite uređaj od napajanja.
 ■ Pridržavajte se nacionalnih sigurnosnih i zdravstvenih propisa, te propisa o za-

štiti na radu.

Prije uključivanja uređaja
Umetanje/promjena vrha

 OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!
 ► Pirograf  nikada ne zagrijavajte bez vrha .

 ■ Vrh  se smije ukloniti samo kada je uređaj isključen i kada se vrh  ohladio.
 ■ Vrh  ima navoj pa se tako može brzo i jednostavno promijeniti na pirografu .
 ♦ Vrh  odvrnite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
 ♦ Vrh  zavrnite u smjeru kazaljke na satu.

Puštanje u rad
Uključivanje/isključivanje
Uključivanje

 ♦ Mrežni utikač  utaknite u odgovarajuću utičnicu.
Isključivanje

NAPOMENA
 ► Pirograf  nakom uporabe uvije vratite na stalak za odlaganje  (vidi sliku A).

 ♦ Kada se uređaj ne koristi, izvucite mrežni utikač  iz utičnice i ostavite pirograf 
 da se ohladi.

Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja. Touto kúpou ste sa roz-
hodli pre výrobok vysokej kvality. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Ob-
sahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred 
použitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými 
pokynmi. Výrobok používajte iba podľa opisu a v uvedených oblastiach použitia. Pri 
postúpení výrobku tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.
Používanie v súlade s určeným účelom
Vypaľovačka je určená len na súkromné, nekomerčné použitie v suchých interiéroch. 
Slúži na označovanie a popisovanie dreva, kože a korku pomocou vyhrievaných 
kovových pečiatok alebo vyhrievaných hrotov. Prístroj používajte len tak, ako je opí-
sané, a len v uvedených oblastiach použitia. Akýkoľvek iný spôsob používania alebo 
zmeny prístroja sa považujú za používanie v rozpore s určeným účelom a hrozí pri 
nich vážne nebezpečenstvo úrazu. Za škody vzniknuté v dôsledku používania v roz-
pore s určeným účelom výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť.
Vybavenie

  Vypaľovačka
 Sieťová zástrčka
 Hrot
 Odkladací stojan (obr. A)
 Hroty (obr. B)
 Hroty na písanie a maľovanie (obr. C)

Rozsah dodávky
1 vypaľovačka
1 odkladací stojan (obr. A)
1 súprava pečiatok obsahujúca 7 hrotov (obr. B)
1 súprava hrotov na písanie a maľovanie pozostávajúca zo 7 hrotov (obr. C)
1 návod na obsluhu
Technické údaje
Dimenzačné napätie 230 V ∼ (striedavý prúd)
Dimenzačná frekvencia 50 Hz
Dimenzačný príkon 30 W
Max. pracovná teplota cca 550 °C

Bezpečnosť
Bezpečnostné pokyny

 VÝSTRAHA!
 ► Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny a upozornenia. Zanedbania pri do-
držiavaní bezpečnostných pokynov a upozornení môžu mať za následok zásah 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia.

Prístroj je vhodný len na prevádzku v interiéri.
 ■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako 
aj osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentál-
nymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a ve-
domostí, ak sú pod dohľadom alebo ak boli o bezpečnom 
používaní prístroja poučené a pochopili súvisiace nebez-
pečenstvá. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Deti nesmú 
vykonávať čistenie a používateľskú údržbu bez dohľadu.

 ■ SK

Održavanje i čišćenje
 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA! Prije radova na uređaju 
uvijek izvucite mrežni utikač iz utičnice i ostavite uređaj da se ohladi.

 ■ Uređaj očistite nakon završetka rada.
 ■ Za čišćenje kućišta koristite krpu i eventualno blago sredstvo za čišćenje.
 ■ Ni u kom slučaju ne koristite oštre predmete, benzin, otapala ili sredstva za 

čišćenje koja agresivno djeluju na plastiku.
 ■ Izbjegavajte prodiranje tekućina u unutrašnjost uređaja.

NAPOMENA
 ► Rezervne dijelove (kao što su npr. vrhovi) možete naručiti putem naše telefon-
ske linije servisa.

Zbrinjavanje
Električne alate ne bacajte zajedno s kućnim otpadom! 
Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje  
na to da ovaj uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom 
zabranjuje bacati uređaj na kraju njegova roka uporabe u obično kućno 
smeće. Uređaj se mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog ot-

pada ili predati poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada. To je zbrinjavanje za 
vas besplatno. Čuvajte okoliš i zbrinite uređaj na ispravan način.

O dodatnim mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete  
se raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.

Ambalaža se sastoji od materijala neškodljivih za okoliš koji  
se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

 Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na oznake na ra-
zličitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materi-
jali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg znače-
nja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,
Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. Ako 
su uključeni u opseg isporuke, također ćete dobiti 3-godišnje jamstvo od datuma 
kupnje na pakete baterija serije X12V i X20V Team. U slučaju nedostataka ovoga 
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavača proizvoda. U na-
stavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.
Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban je kao 
dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greška na ma-
terijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas besplatno 
popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene 
obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostatkom i do-
kaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška 
proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi proi-
zvod.

 ■ Ak sa prípojný sieťový kábel tohto prístroja poškodí, musí sa 
nechať vymeniť výrobcom, jeho zákazníckym servisom alebo 
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo ohrozeniam.

POZOR NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM!  
Prístroj nepoužívajte, keď je poškodené držadlo, sieťový kábel  
alebo zástrčka. Prístroj nikdy neotvárajte!

Zvyškové riziká
 ■ Počas používania nevyvíjajte na hroty príliš vysoký tlak. Tenké hroty  

sa môžu pod tlakom ohnúť.
 ■ Ak s prístrojom nepracujete opatrne, môže to mať za následok požiar.
 ■ Dbajte na to, aby sa prípojný kábel nedostal do kontaktu s teplom, olejom alebo 

ostrými hranami. Poškodené prípojné káble môžu spôsobiť požiar, skrat a úraz 
elektrickým prúdom.

 ■ Pred použitím odstráňte horľavé predmety, kvapaliny a plyny z pracovnej oblasti 
prístroja. Udržujte svoje pracovisko čisté, aby ste predišli nehodám.

 ■ Pred použitím skontrolujte, či je hrot nástroja správne pripevnený k prístroju. Ho-
rúce hroty nástroja a ich držiaky sa nesmú dostať do kontaktu s pokožkou, vlas-
mi atď. Nebezpečenstvo popálenia.

 ■ Po použití položte prístroj na odkladací stojan a pred zabalením ho nechajte  
vychladnúť.

 ■ Pokiaľ je prístroj v prevádzke, nenechávajte ho bez dozoru.
 ■ Keď prístroj nepoužívate, uložte ho na bezpečné miesto chránené pred prachom  

a vlhkosťou.
 ■ Skontrolujte, či prístroj nie je poškodený. V prípade poškodenia ho nepoužívajte!
 ■ Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Dávajte pozor, aby ste nev-

dychovali toxické výpary alebo plyny. Noste ochranné oblečenie.
 ■ Pri prerušení práce na dlhší čas odpojte prístroj od zdroja napätia.
 ■ Je potrebné dodržiavať národné a medzinárodné bezpečnostné a pracovné 

predpisy, ako aj predpisy o ochrane zdravia.

Pred uvedením do prevádzky
Vloženie/výmena hrotu

 POZOR! NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA!
 ► Vypaľovačku  nikdy nezohrievajte bez hrotu .

 ■ Hrot  sa smie odstrániť iba vtedy, keď je prístroj vypnutý a hrot  vychladnutý.
 ■ Hrot  má skrutkový závit, a preto sa dá na vypaľovačke  rýchlo a jednodu-

cho vymeniť.
 ♦ Odskrutkujte hrot  proti smeru hodinových ručičiek.
 ♦ Utiahnite hrot  v smere hodinových ručičiek.

Uvedenie do prevádzky
Zapnutie/vypnutie
Zapnutie

 ♦ Zastrčte sieťovú zástrčku  do vhodnej zásuvky.
Vypnutie
UPOZORNENIE

 ► Vypaľovačku  uložte po použití znovu späť do odkladacieho stojana  (obr. A).
 ♦ Keď prístroj nepoužívate, vytiahnite sieťovú zástrčku  zo zásuvky a vy paľovačku 

 nechajte vychladnúť.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni 
popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje 
teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom kupnje 
treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni 
popravci se naplaćuju.
Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i 
prije isporuke brižljivo provjeren.
Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove pro-
izvoda koji su izloženi normalnom trošenju i habanju te se stoga mogu smatrati po-
trošnim dijelovima, kao što su npr. listovi pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti 
oštećenje lomljivih dijelova, kao što su npr. preki dači ili dijelovi izrađeni od stakla. 
Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servisi-
ran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke nave-
dene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne 
preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 
Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo 
prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile i za-
hvata na uređaju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa.
Jamstvo ne vrijedi u slučaju

 ■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
 ■ komercijalne uporabe proizvoda
 ■ oštećenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
 ■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za održavanje, te pogrešnog uprav-

ljanja
 ■ oštećenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 457889_2401 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gravure na 
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku nalje-
pnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije kontaktirajte u nastavku 
navedeni servisni odjel telefonski ili putem našeg formulara za kontakt koji možete 
pronaći na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim dokazom 
o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno 
poslati na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranici parkside-diy.com možete pregledati i preuzeti ovaj i mno-
ge druge priručnike. S ovim QR kôdom otići ćete izravno na 
parkside-diy.com. Odaberite svoju državu i potražite upute za upora-
bu pomoću obrasca za pretraživanje. Unosom broja artikla (IAN) 
457889_2401 pristupit ćete uputama za uporabu vašeg artikla. 

Údržba a čistenie
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! Pred začatím práce na 
prístroji vždy vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky a nechajte prí-
stroj vychladnúť.

 ■ Po ukončení práce prístroj očistite.
 ■ Na čistenie telesa použite handričku, prípadne jemný čistiaci prostriedok.
 ■ V žiadnom prípade nepoužívajte ostré predmety, benzín, rozpúšťadlá ani čistia-

ce prostriedky, ktoré môžu poškodiť plast.
 ■ Zabráňte tomu, aby sa kvapaliny dostali do vnútra prístroja.

UPOZORNENIE
 ► Náhradné diely (napr. hroty) si môžete objednať prostredníctvom našej servis-
nej poradenskej linky.

Likvidácia
Nevyhadzujte elektrické náradie do domového odpadu! 
Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby na kolieskach upozorňuje, že 
tento prístroj podlieha smernici 2012/19/EU. Smernica stanovuje, že 
tento prístroj nesmiete po uplynutí doby používania likvidovať s bežným 

odpadom z domácnosti, ale musíte ho odovzdať na špeciálne zriadených zberných 
miestach, v zberných dvoroch alebo v prevádzkach na likvidáciu odpadov. Likvi-
dácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné prostredie a likvidujte odborne.

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, získate 
od svojej obecnej alebo mestskej samosprávy.

Obal sa skladá z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať 
v miestnych recyklačných strediskách.

 Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na označenie na rôznych obalových 
materiáloch a trieďte ich osobitne. Obalové materiály sú označené 
skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom:  1– 7: plasty, 20–
22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné materiály.

Záruka spoločnosti  Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu  zakúpenia. Pokiaľ sú súčasťou do-
dávky, na boxy s akumulátorom série X12V a X20V Team dostanete taktiežzáruku 3 
roky od dátumu zakúpenia. V prípade nedostatkov tohto výrobku máte práva 
vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce 
zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.
Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovajte si pokladničný 
blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.
Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe materiálu 
alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho uváženia – bezplatne opravíme, 
vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia je, že 
počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení (pokladničný blok) 
predloží so stručným opisom, v čom spočíva nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový výro-
bok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová záručná doba.

Servis 
HR Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 457889_2401

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa servi-
sa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NJEMAČKA
www.kompernass.com

Záručná doba a zákonné nároky na  odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vymenené a opravené 
diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite 
po vybalení. Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy poplatku.
Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred do-
daním bol svedomito preskúšaný.
Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu, takže ich 
možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ako napr. pílové listy, náhradné 
čepele, brúsny papier atď, ani na poškodenia krehkých dielov, ako napr. spínače 
alebo diely vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným používaním alebo 
neodbornou údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia presne dodržiavať 
všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť 
použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred 
ktorými sa varuje.
Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné používanie. Záru-
ka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia a pri 
zásahoch, ktoré neboli vykonané naším autorizovaným servisom.
Poskytnutie záruky neplatí pri

 ■ normálnom opotrebovaní kapacity akumulátora
 ■ komerčnom používaní výrobku
 ■ poškodení alebo zmene výrobku zákazníkom
 ■ nerešpektovaní predpisov týkajúcich sa bezpečnosti a údržby, chybách obsluhy
 ■ škodách v dôsledku elementárnych udalostí

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 457889_2401 ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre na výrobku, na 
titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej 
alebo spodnej strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, najskôr telefonicky 
kontaktujte servisné oddelenie uvedené nižšie alebo využite náš kontaktný for-
mulár, ktorý sa nachádza na stránke parkside-diy.com v časti Servis

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s dokladom o náku-
pe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej došlo, 
bezplatne odoslať na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude oznámená.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si môžete prehliadnuť a stiahnuť túto a 
mnoho ďalších príručiek. Pomocou tohto QR kódu sa dostanete pria-
mo na stránku parkside-diy.com. Vyberte si vašu krajinu a cez 
vyhľadávaciu masku vyhľadajte návody na obsluhu. Pomocou zadania 
čísla výrobku (IAN) 457889_2401 sa dostanete k návodu na obsluhu 
pre váš výrobok. 

Originalna izjava o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMAČKA, ovime izjavljujemo da 
ovaj proizvod zadovoljava sljedeće norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva EU o električnoj opremi za uporabu unutar određenih  
naponskih granica  
(2014/35/EU)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti  
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograničenju uporabe opasnih tvari  
u električnoj i elektroničkoj opremi)  
(2011/65/EU)*

*  Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo snosi proizvođač.  
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. za ograničenje uporabe određenih opasnih 
tvari u električnim i elektronskim uređajima.

Primijenjene usklađene norme
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Oznaka tipa stroja: Lemilica PBMK 30 B2

Godina proizvodnje: 03–2024

Serijski broj: IAN 457889_2401

Bochum, 12.02.2024.

 
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -
Zadržavamo pravo na tehničke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 
Kontaktný formulár na stránke parkside-diy.com

IAN 457889_2401

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisného strediska. 
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM 
NEMECKO
www.kompernass.com

Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред. Избрали сте висококачествен 
продукт. Ръководството за потребителя е част от този продукт. То съдържа ва-
жни указания относно безопасността, употребата и предаването за отпадъци. 
Преди да използвате продукта, се запознайте с всички указания за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта единствено според описанието и за указани-
те области на приложение. Предавайте продукта на трети лица заедно с цялата 
документация.
Употреба по предназначение
Пирографът е предвиден само за лична – непрофесионална – употреба на сухо 
и закрито. Той служи за маркиране и надписване на дърво, кожа и корк с 
помощта на нагрят метален печат, респ. нагрети върхове. Използвайте уреда 
само съг ласно описанието и за указаните области на приложение. Всяка дру-
га употреба или промяна на уреда се счита за нецелесъобразна и крие значи-
телни опасности от злополука. За повреди вследствие на употреба, която не 
отговаря на предназначението, производителят не поема отговорност.
Оборудване

  Пирограф
 Щепсел
 Връх
 Стойка за поставяне (фиг. A)
 Върхове за писане и рисуване (фиг. C)
 Върхове (фиг. B)

Окомплектовка на доставката
1 пирограф
1 стойка за поставяне (фиг. А)
1  комплект върхове за писане и рисуване,  

състоящ се от 7 върха (фиг. C)
1 комплект за печатане, състоящ се от 7 върха (фиг. В)
1 ръководство за потребителя
Технически данни
Номинално напрежение  230 V ~ (променлив ток)
Номинална честота  50 Hz
Номинална консумация  30 W
Макс. работна температура около  550 °C

Безопасност
Указания за безопасност

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 ► Прочетете всички указания за безопасност и инструкции. Пропуски при 
спазването на указанията за безопасност и инструкциите могат да причи-
нят токов удар, пожар и/или тежки наранявания.

Уредът е подходящ за работа само в затворени помещения.

 ■ Този уред може да се използва от деца на въз-
раст над 8 години, както и от лица с ограничени 
физически, сетивни или умствени способности 
или без опит и знания, ако са под наблюдение или 
са инструктирани по отношение на безопасната 

 ■ BG ■ BG

Originálne vyhlásenie o zhode
My, spoločnosť KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovedná za dokumen-
táciu: pán Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NE-
MECKO vyhlasujeme, že tento výrobok je v súlade s nasledujúcimi normami, nor-
matívnymi  dokumentmi a smernicami ES:
Smernica ES o nízkom napätí  
(2014/35/EU)

Elektromagnetická kompatibilita  
(2014/30/EU)

Smernica o RoHS  
(2011/65/EU)*

*  Výhradnú zodpovednosť za vydanie tohto vyhlásenia o zhode nesie výrobca. Vyš-
šie opísaný predmet vyhlásenia je v súlade s predpismi smernice 2011/65/EU Eu-
rópskeho parlamentu a Rady z 8. júna 2011 o obmedzení používania určitých ne-
bezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Typové označenie stroja: Vypaľovačka PBMK 30 B2

Rok výroby: 03–2024

Sériové číslo: IAN 457889_2401

Bochum, 12. 02. 2024

 
Semi Uguzlu
‒ Manažér kvality ‒

Technické zmeny v zmysle ďalšieho vývoja sú vyhradené.

употреба на уреда и разбират опасностите, про-
изтичащи от работата с него. Не допускайте деца 
да играят с уреда. Почистването и поддръжката 
от страна на потребителя не трябва да се из-
вършват от деца без наблюдение.

 ■ Ако кабелът за свързване към мрежата на този 
уред се повреди, той трябва да бъде сменен от 
производителя, неговата сервизна служба или лице 
с подобна квалификация, за да се предотвратят 
евентуални опасности.

ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!  
Не използвайте уреда, ако ръкохватката, мрежовият кабел или 
щепселът са повредени. Никога не отваряйте уреда!

Остатъчни рискове
 ■ По време на работа не упражнявайте силен натиск върху върховете. При 

натиск тънките върхове могат да се огънат.
 ■ При невнимателно боравене с уреда може да възникне пожар.
 ■ Внимавайте свързващият кабел да не влиза в контакт с топлина, масло или 

остри ръбове. Повредени свързващи кабели могат да причинят пожари, 
къси съединения и токови удари.

 ■ Преди употреба отстранете горими предмети, течности и газове от работ-
ната зона на уреда. Поддържайте работното си място чисто, за да предо-
твратите злополуки.

 ■ Преди употреба проверете дали върхът на инструмента е поставен пра-
вилно на уреда. Горещият връх на инструмента и неговият захват не тряб-
ва да се привеждат в контакт с кожата, косите и т.н. Опасност от изгаряне.

 ■ Преди да приберете уреда след употреба, го оставете върху стойката за 
поставяне, за да се охлади.

 ■ Не оставяйте уреда без наблюдение, докато той работи.
 ■ Когато не използвате уреда, го съхранявайте на сигурно и защитено от 

прах и влага място.
 ■ Проверявайте уреда за повреди. При повреди не го използвайте!
 ■ По време на работа осигурявайте достатъчно добро проветряване. Внима-

вайте да не се вдишват отровни пари или газове. Носете защитно облекло.
 ■ При дълги прекъсвания на работата изключвайте уреда от източника на 

напрежение.
 ■ Спазвайте националните и международните разпоредби  

за безопасност, здраве и охрана на труда.

Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan 
proizvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One sadrže važne na-
pomene za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se 
sa svim napomenama za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod 
koristite isključivo na opisani način i u navedenim područjima uporabe. U slučaju 
predaje proizvoda trećim osobama predajte i svu dokumentaciju.
Namjenska uporaba
Uređaj za pirografiju namijenjen je isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu u su-
him zatvorenim prostorima. Služi za označavanje i pisanje na drvetu, koži i plutu pomo-
ću grijanih metalnih žigova odnosno grijanih vrhova. Uređaj koristite samo na opisani 
način i u opisanim područjima uporabe. Svaki drugi način uporabe i svaka izmjena ure-
đaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvođač ne preu-
zima odgovornost za štete nastale uslijed nenamjenskog korištenja uređaja.
Oprema

  Pirograf
 Mrežni utikač
 Vrh
 Stalak za odlaganje (slika A)
 Vrhovi (slika B)
 Vrh za pisanje i crtanje (slika C)

Opseg isporuke
1 Pirograf
1 Stalak za odlaganje (slika A)
1 Komplet žigova od 7 vrhova (slika B)
1 Komplet vrhova za pisanje i crtanje od 7 vrhova (slika C)
1 Upute za uporabu

Tehnički podaci
Nazivni napon 230 V ∼ (izmjenična struja)
Nazivna frekvencija 50 Hz
Nazivna snaga 30 W
Maks. radna temperatura oko 550 °C

Sigurnost
Sigurnosne napomene

 UPOZORENJE!
 ► Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. Nepridržavanje sigurnosnih napome-
na i uputa može uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede.

Uređaj je prikladan isključivo za uporabu u zatvorenim prostorijama.

 ■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili više, kao i 
osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobno-
sti ili s nedovoljno iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzo-
rom ili su primile poduku o sigurnom rukovanju uređajem te 
su razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i servisiranje ne 
smiju obavljati djeca bez odgovarajućeg nadzora.

 ■ HR

Преди пускане в експлоатация
Поставяне/Смяна на връх

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ИЗГАРЯНЕ!

 ► Никога не нагрявайте пирографа  без поставен връх .
 ■ Отстраняването на върха  трябва да се извършва само при изключен 

уред и охладен връх .
 ■ Върхът  има резба, позволяваща бърза и лесна смяна  

от пирографа .
 ♦ Развивайте върха  обратно на часовниковата стрелка.
 ♦ Затягайте върха  по посока на часовниковата стрелка.

Пускане в експлоатация
Включване/Изключване
Включване

 ♦ Включете щепсела  в подходящ контакт.
Изключване

УКАЗАНИЕ

 ► След употреба винаги поставяйте пирографа  отново в стойката за 
поставяне  вж. фиг. A).

 ♦ При неупотреба изключвайте щепсела  от контакта и  
оставяйте пирографа  да се охлади.

Поддръжка и почистване
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!  
Винаги изключвайте щепсела от контакта и оставяйте уреда да се 
охлади, преди да извършите  
работи по уреда.

 ■ Почистете уреда след приключване на работата.
 ■ За почистване на корпуса използвайте кърпа и при необходимост мек 

миещ препарат.
 ■ В никакъв случай не използвайте остри предмети, бензин, разтворители 

или почистващи препарати, разяждащи пластмаса.
 ■ Не допускайте попадане на течности във вътрешността  

на уреда.

УКАЗАНИЕ
 ► Резервни части (като напр. върхове) можете да поръчате чрез горещата 
линия на нашия сервиз.

Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически  инструменти заедно с битовите отпадъци!
Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер за отпадъци на 
колела показва, че този уред подлежи на Директивата 2012/19/EU. 
Съгласно тази Директива, след изтичане на срока на ползване, уредът 
не трябва да се изхвърля с обикновените битови отпадъци, а да се 

предаде в специален събирателен пункт, депо за обработка и рециклиране на 
отпадъци или във фирма за управление на отпадъци. 
 Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. Пазете околната среда и предавайте 
отпадъците според правилата.

Информация относно възможностите за предаване за отпадъци на 
излезлия от употреба продукт можете да получите от Вашата об-
щинска или градска управа.

Опаковката е произведена от  екологични материали, които могат 
да се предават в местните пунктове за рециклиране.

 Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с екологичните изиск-
вания. Вземете под внимание обозначението върху различните опако-
въчни материали и при необходимост ги събирайте разделно. Опако-
въчните материали са обозначени със сък ращения (a) и цифри (b) със 
след ното значение: 1–7: пластмаси, 20–22: хартия и картон, 80–98: ком-
позитни материали.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3  години гаранция от датата на по-
купката. За акумулаторните пакети на серия X12V и X20V Team, в случай че са 
включени в окомплектовката на доставката, получавате също 3 години гаран-
ция от датата на закупуване. В случай на несъответствие на продукта с догово-
ра за продажба Вие имате законно право да предявите рекламация пред про-
давача на продукта при условията и в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съдържа-
ние и цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се ограничават от 
нашата по-долу представена търговска гаранция, не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от нея продавачът на продукта отговаря за лип-
сата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съ-
гласно ЗПЦСЦУПС.
Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този документ е необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производствен дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията предполага в рамките на триго-
дишния гаранционен срок да се представят дефектният уред, касовата бележка 
(касовият бон), както и всички други документи, установяващи наличието на де-
фект и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите обратно ремонти-
рания или нов продукт. В случай на замяна на дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранционни условия се запазват. В случай на ремонт на 
дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя към гаранционния срок. За евен-
туално наличните и установени повреди и дефекти още при покупката трябва да 
се съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти след изтичане 
на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.
Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество и добро-
съвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала или 
производствени дефекти. Гаранцията не обхваща консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на нормално износване, поради което могат да бъ-
дат разглеждани като бързо износващи се части (филтри, приставки като напр. 
циркулярни дискове, резервни остриета, шкурки и др.) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии или такива произведени от стъкло). Гаран-
цията отпада, ако уредът е повреден поради неправилно използване или в резул-
тат на неосъществяване на техническа поддръжка. 
За правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват всички указа-
ния в упътването за експлоатация. Предназначение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за експлоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална употреба. При злоупотреба и неправилно тре-
тиране, употреба на сила и при интервенции, които не са извършени от клона 
на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада.
Предоставянето на гаранция не важи при

 ■ нормално изразходване на капацитета на акумулаторната батерия
 ■ професионална употреба на продукта
 ■ повреждане или промяна на продукта от клиента
 ■ неспазване на разпоредбите за безопасност и поддръжка, грешки при 

обслужването
 ■ повреди поради природни бедствия

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте следните 
указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентификационния 
номер (IAN 457889_2401) като доказателство за покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.
 ■ В случай че се появят функционални повреди или други дефекти, първо се 

свържете с долупосочения сервизен отдел по телефона или използвайте 
нашия формуляр за контакт, който ще намерите на parkside-diy.com в кате-
гория Сервиз.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния продукт 
на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като приложите касо-
вата бележка (касовия бон) и посочите писмено в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. За да се избегнат проблеми с приемането и допълнител-
ни разходи, задължително използвайте само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е като експресен товар или като друг специа-
лен товар. Изпратете уреда заедно с всички принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно сигурна транспортна опаковка.
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 На parkside-diy.com можете да разгледате и изтеглите това и 
много други ръководства. С този QR код влизате директно на 
parkside-diy.com. Изберете Вашата страна и чрез маската за 
търсене потърсете ръководствата за потребителя. Чрез въвеж-
дане на артикулния номер (IAN) 457889_2401 влизате в ръковод-
ството за потребителя на Вашия артикул.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предварителна калкула-
ция. Можем да обработваме само уреди, които са достатъчно опаковани и 
изпратени с платени транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас дефектни уре-
ди.

Сервизно обслужване
BG  България 

Тел.: 00800 118 4980 
Формуляр за контакт на parkside-diy.com

IAN 457889_2401

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ
БУРГЩРАСЕ 21
44867 БОХУМ
ГЕРМАНИЯ
www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при не-
съответствие на стоката да бъде извършен ремонт или замяна по Ваш из-
бор, освен ако това е невъзможно или е свързано с непропорционално голе-
ми разходи за продавача. Вие имате право на пропорционално намаляване 
на цената или на разваляне на договора при наличие на условията на чл. 33, 
ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата гаранция са ре-
гламентирани в глава трета, раздел II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

Превод на оригиналната декларация за  
съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за документацията: г-н Семи 
Угузлу, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства на следните стандар-
ти, нормативни документи и директиви на ЕО:
Директива на ЕО за електрически съоръжения, предназначени за из-
ползване в определени граници на напрежението  
(2014/35/EU)
Електромагнитна съвместимост  
(2014/30/EU)
Директива относно ограничението за употребата на определени опасни 
вещества в електрическото и електронното оборудване (EEО)  
(2011/65/EU)*
*  Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на 

производителя. Гореописаният предмет на Декларацията отговаря на разпо-
редбите на Директивата 2011/65/EU на Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2011 г. относно ограничението за употребата на определени опасни 
вещества в електрическото и електронното оборудване.

Приложени хармонизирани стандарти
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Типово обозначение на машината: 
Комплект пирограф PBMK 30 B2

Година на производство: 03–2024

Сериен номер: IAN 457889_2401

Бохум, 12.02.2024 г.
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Запазено право на технически изменения с цел усъвършенстване.

- 21 -- 19 - - 22 - - 23 - - 24 -- 20 -- 18 -

- 28 - - 31 - - 32 - - 33 -- 30 -- 29 - - 34 - - 36 -

- 25 -

- 35 - - 37 -

- 26 - - 27 -


